EBLAILTONT A - BFEXELER

UTOEREATIAEBRANDEFXLIZTRON S, —REIIERICEDNT
BEINDIIDTT, TNEL2TOAFFACEHRANICETRIFEDILOTEHYE
FAD KEIBIZIEESITASESS. ELVSBLDOL O EEAEL TS,

1. BRAIEEDOYESIZETHEL, —FLHTELET,
HFHENEIBOVERLECTHELET, (8INLOMEEIDIZI00R VALE 4 &, 978
9 =T TH B, IRVEHLANRGI90]), SBHIZ10RVALE M AT, iEW, 1008V &
o T=yalRnET)

2. BRNF7 YT XVEFSDERTDLNEDIEEEZEY
BFENFAFFEOT T OGP PLNEDREEEZET, (AT FIHERBLTEIIC
LARLIROA, Fy T BT b — L TEHD)

3. BAANZHFOSKKFELER IMN, [FoZYLE-RBEERITHERANHYET .
EZRRBZ LU Th TR H S OXF bR L TNSFEZ M50 T,

HFENFT 4= GEin) T2 E2EBALZIT TR, BONELWEEY  ZLamE
WWRBLES, HOITHARALZITHITEEELET, WITEHL, FH AT ARADH
FFT DI RFFbEE T ZEIIEETEOVEE A, NMIB P FIBRZ 2N R,
HRAEEETRETILOLELESTEY, HRAHEFTHE WL WIEAEBEMICEBILE
75 AARNBEFAEERAN 77— L OMIZERRN AT T, FEAZIUNDLR KO H
WZZDRIZHVET, DA TIUB TN ST ALBEITEB AR B ZR25, Lo EERB
LELED,

4. BRANIREZKRFICLET
BREAVDFREEST TIRERNITIERE ITEOOR—ZRI T, BREUITEENCLTE K
FEDOZEITIEIRVEFRZ ST RO T, FEOERZRHRE VL, BRADBRLSAN
FELTEHEBESTHRILIE THENINEDIETT, ¥ BLBREADWVRNEENENT
T, EVLZ AL, HARDBREANIAETEDT-DIZ, ETHEWVEERB N TWBENSZ LT,
ZOMOY, ZFOZLIIBRIANETERVEYIVET, TELbITKSAMRT DI L2
FHENNFEALEDTIEFEDO BN ETAIERHNEE A,

5. h X ANFERICREDDDEFEKREBIZLET,

HBILT B CTOFFICHFIL TY 720 FEd, HBEENZ Vo T, 7L 82T 5551
LoUBNET, ¥ BRFOFEDOSFHELIERIATONLONEETT,
ZDESINHFEANEBERADRBEIZIE, ZLOETRELENAHYET,

FLHLNTZEIMO—TTIE A=Y ADESITE L EBICASIE, BICHRER) 1IELSDHHY

FT, BREDESALENIZE T AT A TR AT TADESICE L IDEHEERITT
NiF, E2ERBLWVBRZEENBNBERDNWES, hFFADELSIZT BE=HIZ1E. hF
FANDEZFOSATRAEZAILIZDONT, £556 52 M2 THLERWLWTLES,

1. REISEHRNTEHEM.

N)—N—TIEREEETED=OIC, REITEFHNATESEAIEVNILDERITEL,
ZCCTRREREBEN/HOENEDLELGVEIIC HLLVERSHESZFT, ThIZED
TIAXPHRLGEDEREDRIEHIIELIDITTY .

—REALBBENEIIZHIDTLEOIMN?

MIERVWEAOR. ERICOE-THREZEROB HELEZIZELNDET . —HIZHEM
ERYFERATLZ, ZOMEIZ. TA X PR LBEDHERDAREFIIDOTCVBENTLER
LELfz. ZCTHIE. BREEZRUBELILWSIEBRERREDOAEILITICEST ., AEEE
TIHFREWNSIREDOKRICBRYBEL ZELIZDTT,

HFFANFHRMICERIRMNLTEIZTDIARLTY . LML, BoFRKICEEERET
LHYVFET AT ETANFBEOERRNFARELENNDE, EIICEEF O THAETEANDLD
TR FCIZREDREELET . AT T ALFRBICHRALIZ, ROTATHEAL T,

2. BMEEH.

L BC.EAFIFHHERFENIEDEEALEL z. ChETRHENBEROBKRIZEST
INSGEENEL. EEORESHETILOESILIEE ., BIFHVV-FEEZAICLEAIC
ETOENEENEDSNELZ ENEHETHLITEST. ZDARZETOELES
[CHHEROIERGENDNLTT  HELTENIZRREBICETHYES hbhTs
AlF, ERGHHFTHAOLEIGEMEIETH BB EICHEEICRY, haBis5el
FEA EDEDHIT, FREIZTENILNDBZENSLHYET . TRIITHFRUER NG
by HEMGEERTY,

ZOREY, W FIFRBEERBHED—DTY, FNIETAAIZETBIEEVELITHY
FEHAD. ENTETRITOEVLDTT  AFFETA)VDEENSEICEI>TAIMIZAIS
NEERERTY, RUVEBEEOH T, EPEHELEFETIARICLS>TEIONZERTIE
BODTY  BIHHEEWVAEZTNIL, FSTIEENETTT EIEIARIZES>TRIGN ., AR
TZDFEEMEELTEELET . E00HFT 5 -TAJAANFMOER. HFHIZTOTDOANLE
EoT. ZHUORAPCHRAELZER D OXFTEYICRITRYET, HIZIEX. AF-4 Tl
BREYBCRONDERANE, NAR—FEIRZRLTI9BULETHSZEEALLENEYST
PN—[TANTELZF A, BERTIH? HLNFTALIERIZTTIHLATTM!

EMohFE TR, mART7I—LELA--LTRELZFANELDTHNIE. /Y
R L—ILTTOXFEBYICSFLELTIEHYER A 100/8—EV FDFEENZLERY., EA
BERBICIHAUBEELTIHWNTERE AL



3. HEE
HHECEFADESNBEBELASHYE LA, EHSAFH A B ICHT HHEE. B
PEEOEORBLEICE>TRLET,

4. FLUR)—(ANED2I)E,
HFEANEEFLHMARTRLEILUR)—BARTT . IORSHISEYNINIE, RES
HBABLTTEH, INAO—1EMNN—A IBELEEEZRITEVET  BNEZ [EBEWMII
CYEXKBEERDLET,

HWFFANFEDTEZRLANEBZLZNDUDULI=ALRTT , lSITMSHIEIZTEboT
YBLLOFETEYLER A A&YEHTF NEIREZEXZEETIIHLEFET,
Mt's great &M love it IR EFREVAIEAIZELNEEETLELS,

5. BAEX=.

NTEADEZEOHTRLEELGLDIBEATETT . AATHELE—AVEYDEANZE
REDME. b AEERFDENIEZATY, FNEFVLIESIANCHTIERNLER LR
DEEA ETOARBEVDERZEETILNEEZLNET ARIIBEVDOERIC
FERHODEMBLEEEFEHNEESAENDTT ., ZOLSHMABLABBERER O
DITBLAEHILF, BETF—OIFrINETFEIETY . ENbAT S ATEANLET
F—OIFrIrEFELDHVEBNSKZ LSEEHINTT,

DEDQEGEXALBEF OAF At BMRL- LT, BEEFERELELZDIDICTTS
AVERIROTATLHEB LI REFEOOHDFEEIEYITT,

ARUVEBRFEBEICIKIUSDY

1. ROT4TLES,

BRRORVEBRMILRLE, BREICRILIARELLICE—DDOHBEAHYES . Th(T
—ETEIROTATRERITY . BRAORMLEEN . BEX{LDOHRTIHAIICEHEN
THEFZETEHIBIT EREIEZDEELGIDIZHOLES . HHILDFEBED LS4
REGEBVTHY, FHALDEABDESG/PNESITHENTY . LB EILI-ENETIDE
WEIFCKYH LIRS TETHRIETERVIERT HESITRY, —DVEDDEVIZHE &S
2735 &. ZRERDBEEEMAHENEDITHEYET,

LALBULE=BZAEE, RCEIICEXEICERL. BWICE>TRELEALE, EDARER
EIENILEFZSEEORRILELAFIEE D EXLAEREIELLLDIIZTEEHEL
FT AIBICHEKREFESETH . OV EITFITEHoHENEIITTEINTT . COLIK
REFGEBAHNIE TELGTNEAECOLBNIEEZD [RLEE-—FTRIOHFTEA
EDZRAERICTEDLSIITHBYET  EBNIENT T ALDBERE. bLSEBNDRIE
DI, BT BEINABYIROFES . SOLTEEDEDBK®RTIAFFITEITHEXIL
KEBRIZELODESITHY, KYKRECEAL AFF TOMBDOEE TEWITHL EBM

ELNBESITHBDTY,

MAIEEHELES ! |, ChIEFN, EUHZHT
T4 EBETT,

2. RED-HDEEEEY,

HFFANEEKBTRETHIRENDLE, EVDTREELLTERNINET
DEIBFFBEDOFLEICIFZATLTHEENNMEWMERAAHYET . Roh=RIKEFHALIE
WED BRIOERLLIC. hFFALSOD T ARBTHET2DETHLZLR|ELRILELD
TY,

TBFERBETHOIC, BN TIFESHELER

BEEICERFOLODIFEEINER CBETYT, REFEEFATLDANEELELER
ELGTNERYER A AOEBICTINEEZ. MBLTEREFELD. ETNERE
[CEHERLEEREL THRE. KEDEETENEFEIDTY  FBEIHIAEBEAILTHo:Y.
BABEHAIVIREDIETHY, AITILEVEL A, FEOPREESTEIANEZ,
BARBTENEREDFT T RICENEBREICHMNERLET (FEALEDBFERES
FBAKYLHEORAEZEEDANTETY) . ELT. ENEFEHL TRIELTRA THEEL
FT(BTDEVLOZEETHDIFLEMICHETY) B TEzb. TNERANT
7I—REDHFFNENTHLVET  ENITHL T, AFFANFERELEZY. BH5D
BREESRTTY . BEAER. B DERBKLIEERBICOVTORELDT, AFETADE
STWAIEMNBUFEBREICHAEMN DI LICRIKIET T ERFEFTOKSITHEIND
RELGDTY, TOHIT BADREDRYENTF NTELTHLITELTESDTY,

39 AHLT. BRERSVELVWREDEEEFICANSILITRYFY . TNERELY
BRI TNETY  ZDEBEFRITHOTITE, ThE—ATO2DIFR-A—HH
WTELL, RELET . ThE 5~6 AEHFITTHE EETHELI-ETOEITURPT
L—XAZE(TKICRIREN, BADMAELESF=CEITRIKIFTTTY,

Mo EHEBTRFEELEVIEWGHNTHAB/{ONER A, Lo EMRLERZLET
NEFLYERB A AV F—R YN TRESETRETVT, 24—V IUFRFETIENY, H=0)
BEFEZRDH T, ZOHOEMAEESTZEN, TFEIHICERFEL ! 1.COIEEREN
LNESIT T !



Cultural Seminar for Japanese Students

Once in Canada, you will notice many cultural differences from your own
country. Here are a few general examples of some of the differences.

# Canadian people use addition for giving change.

1 Japanese people use subtraction for giving change.

# Canadians people consider burping is more improper than breaking wind.
# Japanese people consider breaking wind is more improper than burping.
# Canadian people are educated to debate and express their opinions.

# Japanese people often avoid clear expressions (ie. yes/no) which they fear
may be offensive. They use indirect expressions (ie. maybe) and hope that
the other party can read their mind.

1 Canadians are very family-oriented, where the father and mother often share
child rearing (such as education and guidance) and household
responsibilities. It is not unusual for either or both parents to be working. And
thus children are taught at a young age to help their parents around the
house. Having conversation over dinner with the family is very common.

# Japanese people are also family-oriented, however, fathers are unable to
spend much time with their families. They are too busy with their work to do
domestic duties, according to the recent international survey which indicated
that Japanese fathers have little time spent with their children. There are a lot
of fatherless dinners.

In other words, Japanese fathers earn money working for long hours to make
a living. Japanese mothers cater to everything else at home. Children are
supposed to study a lot and for that reason, the majority of children do not
help around the house.

Thus, Canadian and Japanese people have quite different culture in
many areas.

As a well known proverb “When in Rome, do as Romans do” says, we
believe, the best way for you, Japanese students, to enjoy your stay and
study in Canada is “When in Canada, do as Canadians do”.

In order to do as Canadians do, we think, it would be better for you to know a
little more of the Canadian way of thinking and lifestyle.

1. Safe Injection Site.

A safe injection site is the place made by the Vancouver City government for
drug users. They supply fresh needles so that drug users do not share
needles to prevent the transmission of AIDS and other infectious diseases.

What kind of logic do you think was used?

Government had tried to stop drug use by creating laws and regulations for
years and years with no positive results. However, the cost of medical
treatment for drug users with AIDS and other disease went skyrocketing up.
Government gave up the best solution (extermination of drug) and tried to
accomplish the second best solution (lowering the medical cost).

Canadian people are comparatively idealistic; however, they are at the same
time rationalists. Once they realize it is impossible to accomplish ideal,
they do not stop there crying and try to find the next best solution. In
other words, Canadians are quite mature and positive people.

2. Apology Act

The B.C. government recently introduced the Apology Act. Saying sorry in
the disputable occasions such as minor traffic accident or unintentional minor
damage used to result in legal liabilities. The person who said sorry used to
carry all liabilities because the person was considered to admit everything
was their fault by saying sorry and sometimes got sued. Therefore,
Canadians are apt to act overcautiously even in case of easy occasions
when simple apology can solve the problems. It is one of the typical side
effects of a “Sue society”.

Yes, Canada is one of the typical sue societies. It is not as bad as in the
USA, but still bad enough. Both Canada and America are the nation states
which were artificially created by laws from scratch. They are very much
different from the countries where people who shared cultures and traditions
created them in the long histories.

Extremely speaking, law is everything. The law was created for the people
and the people committed to respect law. People, therefore, take contracts,
rules and promises much more seriously and straightforwardly than
particularly Asian people do. For example, younger looking Japanese
students are refused from clubs and bars unless they prove that they are 19
years or older by showing their passports. In Japan? Who cares!

Please note that you must respect even house rules of host families
once you agreed with and accepted them. Please do not sign any
papers or documents unless you are 100% sure.



3. Honorific words
English has very limited honorific expressions. Canadian try to show their
respect to the others by manner, voice tone, facial expression and so forth.

4. Friendliness

Canadians are probably the most friendly people in the world. Two strangers
say “hello” or “Hi” to each other when they pass by during a morning walk.
They smile at each other when their eyes happened to meet.

Canadian people are easy-going. They are neither picky nor nasty for trifle
matters. And above all, they praise good things with words. “It's great” and I
love it” might be the words most frequently used.

5. Individualism

The most important factor of Canadian way of thinking is individualism. It
claims that each and every individual has equal value which can be
translated as a human right. It refuses discrimination and harassment
against anybody. Everybody is supposed to respect each other’s opinion.
They have to listen to each other very carefully and patiently. In order to have
that kind of smooth human relationship, the most important things are
good manners and etiquette. Therefore, Canadian people try to teach
basic manners and etiquette to their children from a young age.

Once you have understood the cultural differences mentioned above, having
a positive attitude and creating topics of conversation are important points to
having a fulfilling student life.

Key Points to Having a Fulfilling Student Life

1. Positive attitude

Through our years of experience, we see a common theme among the
successful students. It is in a nutshell, “a positive attitude.” Away from your
home in Japan, living among the “foreigners” in a different culture, you are
met with many differences. Some are like food and meals (major difference),
and others are like bathing (minor difference). If you start to knit pick each
one of such differences and feel “Oh | can't stand it,” and become too
concerned about each difference, then you will suffer through everyday life.

However, the successful students, in spite of facing the same cultural
differences and feeling somewhat confused about those differences, will try
to put those differences into “precious opportunities to learn
cross-cultural aspects” and they will try to find ways to make the
cross-cultural experiences “enjoyable.” Try to be interested in
everything, and be content not to know all the small details. If you can have
this cheerful attitude, you will surely be able to connect with Canadians, who

are known as “fun-loving” with their “life is too precious not to have fun”
mentality. Then you and the Canadians will begin to feel closely related, just
like a family member. You will enjoy your cross cultural life in Canada in a
more true sense, and in a more tolerant way, until this will become a strong
and joyful foundation for your study in Canada.

“Have fun with everything!” This is the positive attitude you must
remember for a fruitful study in Canada.

2. Topic of conversation

Some students often complain that they can not have much English
conversation time with Canadians. Students who make this kind of claim tend
to be the ones with less English skills. It is virtually impossible for someone
with very limited English conversational skills to carry out impromptu
conversations with Canadians without any preparations.

You absolutely need to have “topics” for conversation. It is necessary
for the English learner to come up with and make preparation for the topics.
You will have to think of a topic, study it, expand and translate the thought
into English, and memorize what you come up with and deliver it during the
conversation.

Some of the topics for example can be Japanese cultural aspects, about
yourself, about your family, or anything you can think of. You may think
through the topic and create explanations in Japanese first, then
translate them into English (Most of the students have better writing and
reading skills than speaking skills). Then try to memorize them by
repeating them aloud (your own writing is fairly easier to remember), and
try that to your Canadian friends such as your host family. Then those
Canadians will ask questions and/or speak about their opinions. Because
you are conversing with them using your own topic, you will find it is
surprisingly easier to understand their English. This is how the
conversations should be. You can ask the Canadian to indicate English
mistakes you made.

Now you have a good conversation topic written in perfect English. You can
memorize them very easily. Then you should bring the topic to your school
and talk about it with your foreign classmates, one at a time. After talking to 5
or 6 classmates, you will find that all the sentences and phrases are totally
absorbed in your body and become your flesh and blood.

Simply crying for “more conversation” will not get you any results. You must
work hard and prepare. You must find time for it, instead of staying up late
at night on the internet and sleeping in during the weekend. “Be prepared
before you talk!” Let's not forget this!!



